
 

   

 
第
だい

1課
か

 挨拶
あいさつ

・基本
き ほ ん

表現
ひょうげん

 
 

 
บทที ่1 การทกัทาย/ส านวนพืน้ฐาน 

 

   

 



 

 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、今日
き ょ う

の現場
げ ん ば

に着
つ

きました。  

 
Unit 1  

 

 คณุควอนซึง่เป็นผูฝึ้กงานมาถงึทีไ่ซตง์านของวนันี ้  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

さん、おはようございます。 

おはよう、今日
き ょ う

もよろしくね。 

はい、がんばります。 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

คุณทานากะ สวสัด(ีตอนเชา้)ครบั 

สวสัด(ีตอนเชา้) วนันีช้ว่ยกนัท างานนะ 

ครบั จะท าใหด้ทีีสุ่ดครบั 

 挨拶
あいさつ

は人間
にんげん

関係
かんけい

を作
つく

るために大切
たいせつ

です。 

自分
じ ぶ ん

から話
はな

しかけてみましょう。 

การทกัทายมคีวามส าคญัตอ่การสรา้งมนุษยสมัพนัธ ์

เราลองเป็นฝ่ายพูดทกักอ่น 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんから指導
し ど う

を受
う

けています。  

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัไดร้บัค าแนะน าจากคณุทานากะซึง่เป็นผูส้อนงาน  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

  
  

 

じゃ、始
はじ

めます。 

よろしくお願
おね

いします。 

今日
き ょ う

は丸
まる

のこの使
つか

い方
かた

をやってみよう。 

すみません。 丸
まる

のこってどれですか。 

これだよ。 

あ、わかりました。 

ありがとうございます。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

  

เอาละ เร ิม่นะครบั 

(ฝากเนือ้ฝากตวัดว้ย)ครบั 

วนันีล้องฝึกวธิใีชเ้ลือ่ยวงเดอืน 

ขอโทษครบั เลือ่ยวงเดอืนน่ีคอือนัไหนครบั 

อนันีไ้ง 

อ๋อ (เขา้ใจแลว้)ครบั 

ขอบคุณครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質
しつ

問
もん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

Unit  2 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

クオンさん、どうしたの？ 

これは、どうやって使
つか

いますか。 

もう一度
い ち ど

教
おし

えてください。 

いいよ。 よく見
み

て。 

はい、お願
ねが

いします。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

คุณควอน มปัีญหาอะไรไหม 

อนันี ้ใชย้งัไงครบั 

ชว่ยสอนผมอกีคร ัง้หน่อยครบั 

ไดส้ ิดใูหด้ีๆ นะ 

ครบั รบกวนดว้ยครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質
しつ

問
もん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 

 



 

   

 Unit ３  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんに頼
たの

まれてはしごを持
も

ってきました。  

 
Unit 3 

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานเอาบนัไดพบัมาใหต้ามค าขอของคณุซาโตซ้ ึง่เป็นพนักงานรุน่พี ่  

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

   

佐藤
さ と う

 

クオン 

そこじゃないよ、こっちだよ。 

あ、すみません。 

ここに置
お

きますか。 

うん、そこに置
お

いといて。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

  

ซาโต ้

ควอน 

ไม่ใชต่รงน้ันหรอก ทางนีน้ะ 

(อะ) ขอโทษครบั 

วางตรงนีห้รอืครบั 

ใช ่วางไวต้รงน้ัน 

ครบั  (รบัทราบครบั) 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質
しつ

問
もん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 

 



 

   

 
第
だい

2課
か

 とっさの指示
し じ

 
 

 
บทที ่2 ค าส ัง่อย่างกะทนัหนั 

 

   

 



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、作業
さぎょう

をしています。 

先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんに危険
き け ん

な行為
こ う い

を注意
ちゅうい

されます。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัปฏบิตังิานอยู ่

ถกูคณุซาโตพ้นักงานรุน่พีต่กัเตอืนเกีย่วกบัพฤตกิรรมทีอ่นัตราย 
 

 

 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

ぼんやりするな！ 

ケガするぞ。 

すみません。 

 

 

 

ซาโต ้

  

ควอน 

อย่าเหม่อส!ิ 

บาดเจ็บเอานะ 

ขอโทษครบั 

 建設
けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

Unit  1 - 2 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

ばかやろう！ 

危
あぶ

ない！ 

すみません。 

 

 

 

ซาโต ้

  

ควอน 

ไอบ้า้! 

อนัตราย! 

ขอโทษครบั 

 建設
けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

Unit  1 - 3 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

危
あぶ

ない、足元
あしもと

！ 

すみません。 
 

 

 
ซาโต ้

ควอน 

อนัตราย ระวงัเทา้! 

ขอโทษครบั 
 建設

けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

Unit  1 - 4 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

おい、左手
ひだりて

！ 

すみません。 
 

 

 
ซาโต ้

ควอน 

ระวงั มอืซา้ย! 

ขอโทษครบั 
 建設

けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

Unit  1 - 5 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

走
はし

るな！ 

はい、すみません。 
 

 

 
ซาโต ้

ควอน 

อย่าวิง่! 

ครบั ขอโทษครบั 
 建設

けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

Unit  1 - 6 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

電源
でんげん

を切
き

れ！ 

はい、すみません。 
 

 

 
ซาโต ้

ควอน 

ปิดเครือ่ง! 

ครบั ขอโทษครบั 
 建設

けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 

 



 

 

   

 Unit 2  

 
現場
げ ん ば

で地震
じ し ん

が発生
はっせい

しました。  

 
Unit 2 

 

 เกดิแผ่นดนิไหวทีไ่ซตง์าน  

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

・逃
に

げろ！ 

・離
はな

れろ！ 
 

 

 
ซาโต ้

  

・หนี! 

・ถอยออกห่าง! 
 

 



 

   

 Unit 3  

 
作業場
さ ぎ ょ う ば

で火災
か さ い

が発生
はっせい

しました。  

 
Unit 3 

 

 เกดิไฟไหมข้ึน้ทีโ่รงแปรรปูวสัดสุ าหรบัน าไปใชท้ีไ่ซตง์าน  

 

 

 

  



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

   

・火事
か じ

だ、火
ひ

を消
け

せ！ 

・消火器
し ょ うかき

、持
も

ってこい！ 

・ 煙
けむり

を吸
す

うな！ 

 

 

 

ซาโต ้

  

  

・ไฟไหม ้รบีดบัไฟ! 

・เอาเครือ่งดบัเพลงิมา! 

・อย่าสูดควนั! 

 

 



 

   

 
第
だい

3課
か

 表示
ひょうじ

理解
り か い

 
 

 
บทที ่3 ท าความเขา้ใจป้ายขอ้ความและเครือ่งหมาย 

 

   



 

 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、立入
たちいり

禁止
き ん し

区域内
く い き な い

に入
はい

ってしまいました。 

そこに指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんが通
とお

りかかりました。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานเดนิเขา้ไปอยูใ่นเขตหา้มเขา้ 

คณุทานากะผูส้อนงานผ่านมาทีน่ั่นพอด ี
 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

   

   

クオンさん、そこ、「立入禁止
たちいりきんし

」って書
か

いてあるだろう。 

たちいりきんし…？ 

何
なん

ですか。 

入
はい

っちゃダメってことだよ。 

すみません。 

これから気
き

をつけます。 

 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

  

  

คุณควอน ตรงน้ันมีป้ายเขยีนอยู่นะว่า「立入禁止（たちいりきんし）」* 

ทะจอิิรคินิช…ิ？ 

คอือะไรครบั 

หมายถงึหา้มเขา้ไปขา้งในน่ะส ิ

ขอโทษครบั 

ต่อจากนีไ้ปผมจะระวงัครบั 

*หา้มเขา้ 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 

 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんから現場
げ ん ば

の中
なか

を案内
あんない

してもらって

います。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานพาคณุควอนผูฝึ้กงานชมและแนะน าภายในไซตง์าน  

 

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

   

   

田中
たなか

さん、これは何
なん

ですか。 

これは「開口部
かいこうぶ

注意
ちゅうい

」って書
か

いてあるんだよ。 

 かいこ…？？？ 

「かいこうぶちゅうい」。 

穴
あな

があるから気
き

をつけろって意味
い み

だよ。 

穴
あな

ですね。 

わかりました。 

気
き

をつけます。 

 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

  

  

คุณทานากะ น่ีแปลว่าอะไรครบั 

น่ีเขยีนว่า「開口部注意（かいこうぶちゅうい）」* 

ไคโคะ…？？？ 

「かいこうぶちゅうい (ไคโคบุจูอ)ิ」* 

แปลว่าใหร้ะวงัเพราะมหีลุม 

หลุมนะครบั 

เขา้ใจแลว้ครบั 

ผมจะระวงัครบั 

*ระวงัชอ่งเปิด 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

Unit  2 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

現場
げんば

にはいろいろな表示
ひょうじ

があるからね。 

これ、見
み

て。 

はい。 

これは「整理
せい り

整頓
せいとん

」。 

現場
げんば

はいつもきれいに片
かた

づけてね。 

すみません、もう一度
い ち ど

お願
ねが

いします。 

「せいりせいとん」。 

「きれいに片
かた

づける」ってこと。 

わかりました。ありがとうございます。 

 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทีไ่ซตง์านจะมป้ีายเครือ่งหมายต่างๆนะ 

ดูน่ี 

ครบั 

น่ี  「สะสางสะดวก 整理整頓（せいりせいとん） 」* 

เก็บขา้วของในไซตง์านใหเ้ขา้ทีส่ะอาดเรยีบรอ้ยอยู่เสมอนะ 

ขอโทษครบั ชว่ยพูดอกีรอบครบั 

「せいりせいとん (เซรเิซตง)」* 

หมายถงึ "เก็บขา้วของใหเ้ขา้ทีส่ะอาดเรยีบรอ้ย " 

เขา้ใจแลว้ครบั ขอบคุณครบั 

*สะสางสะดวก 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

   

 
第
だい

4課
か

 勤怠
きんたい

管理
か ん り

 
 

 
บทที ่4 การควบคุมการขาดลางานมาสาย 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、始業
しぎょう

時間
じ か ん

に作業
さぎょう

現場
げ ん ば

に来
き

ていません。 

指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、事務所
じ む し ょ

で実習生
じっしゅうせい

のクオンさんを待
ま

っています。 

 

 
Unit 1  

 

 ใกลเ้วลาเร ิม่งานแลว้ แตค่ณุควอนผูฝึ้กงานยงัไม่มาถงึไซตง์าน 

คณุทานากะผูส้อนงานก าลงัรอคณุควอนผูฝึ้กงานอยูท่ีส่ านักงาน 
 

 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

   

   

クオン 

   

クオンさん、遅刻
ち こ く

だよ。 

すみません。 

寝坊
ねぼ う

してしまいました。 

だめだよ。 

会社
かいしゃ

は時間
じ か ん

厳守
げんしゅ

だよ。 

早
はや

く行
い

って。 

はい、わかりました。 

これから気をつけます。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

  

  

ควอน 

  

คุณควอน มาสายนะ 

ขอโทษครบั 

ตืน่สายครบั 

ไม่ไดน้ะ 

บรษิทัเครง่ครดัเร ือ่งการตรงต่อเวลานะ 

รบีไปเรว็ๆ 

ครบั (รบัทราบครบั) 

ต่อจากนีไ้ปผมจะระวงัครบั 

 

遅刻
ち こ く

してしまう場合
ばあい

は、できるだけ速
すみ

やかに会社
かいしゃ

に連絡
れんらく

しましょう。 

หากมาท างานสาย ขอใหร้บีตดิตอ่บรษิทัโดยเรว็ทีส่ดุเทา่ทีท่ าได ้



 

 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、頭
あたま

が痛
いた

いです。 

指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんに話
はな

します。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานปวดศรีษะ เขาบอกคณุทานากะผูส้อนงาน  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

クオン 

   

   

田中
たなか

 

   

   

クオン 

   

田中
たなか

さん、すみません。 

早退
そうたい

してもいいですか。 

頭
あたま

が痛
いた

いです。 

大丈夫
だいじょうぶ

？ 

…・・・わかりました。 

いいですよ。 

ありがとうございます。 

お先
さき

に失礼
しつれい

します。 

 

 

 

ควอน 

  

  

ทานากะ 

  

  

ควอน 

  

คุณทานากะ ขอโทษครบั 

ผมขอกลบักอ่นเวลาเลกิงานไดไ้หมครบั 

ผมปวดศรีษะครบั 

เป็นไรมัย๊ 

‥‥ทราบแลว้ 

ไดส้คิรบั 

ขอบคุณครบั 

ขออนุญาตกลบักอ่นครบั 

 

 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、来週
らいしゅう

の金曜日
き ん よ う び

に休
やす

みたいので、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さん

に話
はな

します。 

 

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานอยากลาหยดุวนัศกุรข์องสปัดาหห์นา้ จงึบอกคณุทานากะผูส้อนงาน  

 

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

クオン 

   

   

田中
たなか

 

   

   

クオン 

田中
たなか

さん、ちょっといいですか。 

来週
らいしゅう

の金曜日
きんようび

に休
やす

みたいです。 

いいですか。 

いいですよ。 

有休
ゆうきゅう

だね。 

じゃ、この申請書
しんせいしょ

を書
か

いて、私
わたし

に出
だ

してください。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ควอน 

  

  

ทานากะ 

  

  

ควอน 

คุณทานากะ ขอรบกวนหน่อยไดไ้หมครบั 

ผมอยากลาหยุดวนัศุกรข์องสปัดาหห์นา้ครบั 

ไดไ้หมครบั 

ไดส้คิรบั 

ลาพกัรอ้นสนิะ 

ยงัง ัน้ กรอกใบค ารอ้งนีแ้ลว้ยืน่ใหผ้ม 

ครบั รบัทราบครบั 

 

休暇
きゅうか

を取
と

りたいときはできるだけ早
はや

めに伝
つた

えましょう。 

เมือ่ตอ้งการลาพกัรอ้นควรรบีแจง้ใหท้ราบโดยเรว็ทีส่ดุ 



 

   

 
第
だい

5課
か

 安全
あんぜん

 
 

 
บทที ่5 ความปลอดภยั 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、箱
はこ

を持
も

って安全通路
あんぜんつう ろ

を歩
ある

いています。  

 
Unit 1  

 

 คณุทานากะผูส้อนงาน ยกกลอ่งและเดนิอยูบ่นทางเดนิเพือ่ความปลอดภยั  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

   

クオン 

   

   

田中
たなか

 

クオン 

   

あ、あぶない！ 

誰
だれ

だ！ 

こんなとこに工具
こ う ぐ

をおきっぱなしにしたのは。 

あ、すみません。 

私
わたし

です。 

すぐ片
かた

づけます。 

安全
あんぜん

通路
つ う ろ

にはものを置
お

くなよ！ 

はい、わかりました。 

気
き

をつけます。 

 

 

 

ทานากะ 

  

  

ควอน 

  

  

ทานากะ 

ควอน 

  

อุย๊ อนัตราย! 

ใครนะ! 

วางกล่องเครือ่งมอืทิง้ไวใ้นทีแ่บบนี ้

อะ๊ ขอโทษครบั 

ผมเองครบั 

จะรบีเก็บทนัทคีรบั 

หา้มวางของบนทางเดนิเพือ่ความปลอดภยันะ! 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

จะระมดัระวงัครบั 

 建設
けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、危険
き け ん

区
く

域内
いきない

に落
お

ちているごみを拾
ひろ

おうとしていま

す。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัจะเก็บขยะทีต่กอยูใ่นเขตพืน้ทีอ่นัตราย  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

   

クオン 

   

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

クオン 

おい、何
なに

やってんだ。 

危
あぶ

ないぞ。 

戻
もど

れ！ 

すみません。 

ゴミがあります。 

いいから、戻
もど

ってこい！ 

わかりました。 

勝手
か っ て

に中
なか

に入
はい

るな！ 

すみませんでした。 

 

 

 

ซาโต ้

  

  

ควอน 

  

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

ควอน 

เฮย้ ท าอะไรอยู่นะ 

อนัตรายนะ 

ออกมา! 

ขอโทษครบั 

มขียะ 

ชา่งมนั ออกมา! 

ทราบแลว้ครบั 

หา้มเขา้ไปขา้งในโดยไม่ขออนุญาต! 

ขอโทษครบั 

 建設
けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนทีอ่ยูร่อบขา้ง 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんと炎天下
え ん て ん か

で、作業
さぎょう

をしています。  

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พีก่ าลงัท างานอยูก่ลางแดด  



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

   

クオン 

暑
あつ

いなあ。 

クオンくん、しばらく水
みず

を飲
の

んでないけど大丈夫
だいじょうぶ

か？ 

私
わたし

は暑
あつ

い国
くに

から来
き

たから、大丈夫
だいじょうぶ

ですよ。 

いや、水
みず

を飲
の

まないと熱中症
ねっちゅうしょう

になるぞ。 

ちゃんと飲
の

めよ。 

ねっちゅう…？ 

「ねっちゅうしょう」。 

たくさん汗
あせ

をかくと、 体
からだ

の水分
すいぶん

と塩分
えんぶん

が不足
ふ そ く

して具合
ぐ あ い

が悪
わる

くなるんだ。 

ひどい時
とき

は倒
たお

れたり、死
し

んでしまうこともあるんだ。 

わかりました。 飲
の

んできます。     

 

 

 

ซาโต ้

  

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

ซาโต ้

  

  

ควอน 

รอ้นจงั 

ควอน นายไม่ไดด้ืม่น า้มาสกัพกัแลว้ไม่เป็นไรหรอื 

ผมมาจากเมอืงรอ้น เลยไม่เป็นไรหรอกครบั 

ไม่นะ ไม่ดืม่น า้จะเป็น 「熱中症（ねっちゅうしょう）」*ไดน้ะ 

ตอ้งดืม่น า้อย่างเหมาะสมนะ   

เน็ทจู…？ 

「ねっちゅうしょう (เน็ทจโูช)」* 

เมือ่เหงือ่ออกมากๆ รา่งกายจะขาดน า้และเกลอืแรท่ าใหรู้ส้กึไม่สบาย 

ถา้รุนแรงอาจลม้ป่วยหรอืตายไดน้ะ 

เขา้ใจแลว้ครบั ขอไปดืม่น า้ครบั    *โรคลมแดด 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

   

 Unit 4  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、炎天下
え ん て ん か

の作業中
さぎょうちゅう

に気分
き ぶ ん

が悪
わる

くなりました。  

 
Unit 4  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานระหวา่งทีก่ าลงัท างานกลางแดด เกดิอาการไม่สบายขึน้มา  

 

 

 

 



 

Unit  4 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

田中
たなか

 

   

   

   

クオン 

（ハアハア） 

クオンさん、どうした？ 

大丈夫
だいじょうぶ

か。 

気分
き ぶん

が悪
わる

いです。 

少
すこ

し頭
あたま

も痛
いた

いです。 

それはよくないな。 

事務所
じ む し ょ

に戻ろう。 

水
みず

を飲
の

んで、塩分
えんぶん

も取
と

って。 

しばらく休
やす

んでていいから。 

はい、ありがとうございます。 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทานากะ 

  

  

  

ควอน 

(แฮกๆ) 

คุณควอน เป็นอะไรไปนะ 

ไหวมัย๊ 

รูส้กึไม่สบายครบั 

ปวดหวันิดๆดว้ยครบั 

ท่าจะไม่ด ี

กลบัไปทีอ่อฟฟิศกนัเถอะ 

ดืม่น า้แลว้กนิเกลอืแรด่ว้ย 

หยุดพกัสกัครูด่กีว่า 

ครบั ขอบคุณครบั 

 

 

 



 

   

 
第
だい

6課
か

 服装
ふくそう

確認
かくにん

 
 

 
บทที ่6 ตรวจสอบเครือ่งแตง่กาย 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、作業
さぎょう

現場
げ ん ば

に行
い

くところです。 

そこへ指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんが来
き

ました。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัจะไปทีห่นา้งานทีจ่ะปฏบิตังิาน  

คณุทานากะผูส้อนงานมาทีน่ั่นพอด ี
 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

クオンさん、上着
う わ ぎ

をズボンに入
い

れて。 

暑
あつ

いから、出
だ

してもいいですか。 

だめだよ。 

上着
う わ ぎ

がひっかかると危
あぶ

ないから。 

わかりました。 

すぐ入
い

れます。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

คุณควอน เอาเสือ้ฟอรม์ใส่เขา้ในกางเกง 

มนัรอ้นอยากเอาออกมาไดไ้หมครบั 

หา้มนะ 

เพราะถา้เสือ้ไปเกีย่วถูกจะเป็นอนัตราย 

เขา้ใจแลว้ครบั 

จะรบีเอาเขา้ทนัทคีรบั 

 

 



 

Unit  1 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

靴
くつ

ひもがほどけてるよ。 

すみません。 

靴
くつ

ひもを踏
ふ

むと危
あぶ

ないよ。 

ほどけないようにしっかり結
むす

んで。 

わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

เชอืกรองเทา้หลุดอยู่นะ 

ขอโทษครบั 

ถา้เหยยีบเชอืกรองเทา้จะเป็นอนัตรายนะ 

ผูกใหแ้น่นเพือ่ไม่ใหห้ลุด 

เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 

 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと保護
ほ ご

具
ぐ

の点検
てんけん

をしています。  

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัเชค็อปุกรณป้์องกนัอยูก่บัคณุทานากะผูส้อนงาน  

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

ヘルメットのあご紐
ひも

は付
つ

けてる？ 

あ、忘
わす

れていました。 

付
つ

けます。 

安全帯
あんぜんたい

は大丈夫
だいじょうぶ

？ 

はい、大丈夫
だいじょうぶ

です。 

靴
くつ

は？ 

大丈夫
だいじょうぶ

です。 

ヘルメットよし！ 安全帯
あんぜんたい

よし！ 足元
あしもと

よし！ 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

รดัสายหมวกนิรภยัใตค้างหรอืยงั 

อุย๊ ลมืไปครบั 

รดัครบั 

สายรดัตวักนัตกโอเคมัย๊ 

ครบั โอเคครบั 

รองเทา้หละ 

โอเคครบั 

หมวกนิรภยัโอเค! สายรดัตวักนัตกโอเค! ทีเ่ทา้โอเค! 

 

 

 



 

   

 
第
だい

7課
か

 緊急
きんきゅう

事態
じ た い

 
 

 
บทที ่7 สถานการณฉุ์กเฉิน 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと作業
さぎょう

をしています。  

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัปฏบิตังิานอยูก่บัคณุทานากะผูส้อนงาน  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

   

   

田中
たなか

さん、変
へん

なにおいがします。 

ほんとだ。 

焦
こ

げ臭
くさ

いな。 

調
しら

べてみよう。 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

  

  

คุณทานากะ ผมไดก้ลิน่แปลกๆครบั 

จรงิดว้ย 

เหม็นกลิน่ไหมน้ะ 

ไปตรวจหากนั 

 

 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、鉄筋
てっきん

曲
ま

げ加工機
か こ う き

の操作
そ う さ

をしています。  

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัใชเ้คร ือ่งดดัเหล็กเสรมิในการปฏบิตังิาน  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

うわー！ 助
たす

けて！ 

どうした。 

手袋
てぶくろ

が機械
き かい

に… 

（大声
おおごえ

で周囲
しゅうい

に） 機械
き かい

を止
と

めろ！ 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

วา้ย! ชว่ยดว้ย! 

เกดิอะไรขึน้ 

ถุงมอืถูกเครือ่ง… 

(พูดเสยีงดงับอกคนรอบขา้ง) หยุดเครือ่ง! 

 

 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんと作業
さぎょう

しています。  

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัปฏบิตังิานอยูก่บัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พี ่  

 

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

クオン 

   

   

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

   

誰
だれ

か！ 

誰
だれ

か、来
き

て！ 

佐藤
さ と う

さんが大変
たいへん

です。 

どうした！ 

はしごから落
お

ちました。 

動
うご

きません。 

わかった。 

今
いま

行
い

く！ 

 

 

 

ควอน 

  

  

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

  

ใครอยู่มัย๊! 

ใครอยู่มัย๊! มาน่ี! 

คุณซาโตแ้ย่แลว้ 

เกดิอะไรขึน้! 

ตกจากบนัไดพาดครบั 

เขยือ้นตวัไม่ไดค้รบั 

รูแ้ลว้ 

จะไปเดีย๋วนี!้ 

 

 

 



 

   

 
第
だい

8課
か

 朝礼
ちょうれい

 
 

 
บทที ่8 การประชมุเชา้กอ่นเร ิม่งาน 

 

   

 



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、現場
げ ん ば

の皆
みな

さんとラジオ体操
たいそう

をしています。ラジオ体操
たいそう

が終
お

わって、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんが実習生
じっしゅうせい

のクオンさんに話
はな

します。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัท ากายบรหิารอยูก่บัทุกคนทีโ่ซตง์าน 

หลงัท ากายบรหิารเสรจ็คณุทานากะผูส้อนงานพูดกบัคณุควอนผูฝึ้กงาน 
 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

クオンさん、顔色
かおいろ

が悪
わる

いけど、大丈夫
だいじょうぶ

？ 

朝
あさ

からちょっと風邪
か ぜ

っぽくて。 

そうか。 

つらかったら、言
い

って。 

はい、ありがとうございます。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

คุณควอน คุณดูเหมอืนไม่สบายนะ เป็นไรมัย๊ 

เหมอืนจะเป็นหวดัตัง้แต่เมือ่เชา้ 

อย่างนีน่ี้เอง 

ถา้ไม่ไหวก็บอกนะ 

ครบั ขอบคุณครบั 

 

 



 

   

 Unit 2  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、皆
みな

さんの前
まえ

で今日
き ょ う

の作業
さぎょう

内容
ないよう

を伝
つた

えます。  

 
Unit 2  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานแจง้เนือ้หาการปฏบิตังิานของวนันีต้อ่หนา้ทุกคน  

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

今日
き ょ う

の作業
さぎょう

内容
ないよう

ですが、A―1で積
つ

み込
こ

み作業
さぎょう

です。 

人員
じんいん

は 12名
めい

です。 

はい。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

เนือ้หาการปฏบิตังิานในวนันีค้อื งานบรรทุกของทีA่-1 

จ านวนคน12คน 

ครบั 

 

 

 



 

   

 
第
だい

9課
か

 安全
あんぜん

ミーティング(KY活動
かつどう

) 
 

 
บทที ่9 ประชมุชีแ้จงเร ือ่งความปลอดภยั (กจิกรรมKY) 

 

   

 



 

   

 Unit 1  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、今日
き ょ う

の作業
さぎょう

の注意点
ちゅういてん

について話
はな

しています。  

 
Unit 1  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานก าลงัพูดถงึขอ้ควรระวงัในการปฏบิตังิานของวนันี ้  

 

 

 

 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

   

   

クオン 

今日
き ょ う

の作業
さぎょう

の安全
あんぜん

注意
ちゅうい

事項
じ こ う

ですが、機械
き かい

の作業
さぎょう

範囲内
はんいない

に入
はい

らない。 

合図
あいず

をしっかりする。 

週
しゅう

の半
なか

ばですが、気
き

を緩
ゆる

めず、しっかり作業
さぎょう

手順
てじゅん

を確認
かくにん

してください。 

以上
いじょう

です。 

はい。 

 

 

 

ทานากะ 

  

  

 

 

  

ควอน 

ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยัในการปฏบิตังิานวนันีค้อื 

ไม่เขา้ไปในพืน้ทีท่ีเ่คร ือ่งจกัรกลท างาน 

ส่งสญัญาณใหก้นัอย่างถูกตอ้ง 

ถงึเป็นชว่งกลางสปัดาห ์แต่อย่าสะเพรา่ 

ขอใหต้รวจสอบขัน้ตอนการท างานใหแ้น่ใจอย่างรอบคอบ 

จบเท่านีค้รบั 

ครบั 

 

 



 

Unit  1 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

   

クオン 

クオンさん 、わからないことがあったらいつでも聞
き

いて。 

はい。 

あのう、どうして脚立
きゃたつ

の上
うえ

に立
た

ってはいけないんですか。 

天板
てんばん

に立
た

つとバランスを崩
くず

して落
お

ちるからだよ。 

天板
てんばん

より下
した

に立
た

ってね。 

わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

  

ควอน 

คุณควอน มอีะไรไม่เขา้ใจก็ถามไดเ้สมอนะ 

ครบั 

เอ่อ ท าไมหา้มยนือยู่บนบนัไดพบัครบั 

เพราะว่าถา้ยนืบนพืน้ขัน้บนสุดจะเสยีการทรงตวัและตกได ้

ยนืบนขัน้ทีอ่ยู่ต ่ากว่าพืน้ขัน้บนสุดนะ 

เขา้ใจครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 

 



 

 

   

 Unit 2  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指差
し さ

呼称
こ し ょ う

をしています。  

 
Unit 2  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานกบัคณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัท าการมอืช ีป้ากย า้เพือ่ความปลอดภยัอยู ่  

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

みんな 

   

   

   

周囲
しゅうい

状況
じょうきょう

確認
かくにん

ヨシ！ 

周囲
しゅうい

状況
じょうきょう

確認
かくにん

ヨシ！ 

周囲
しゅうい

状況
じょうきょう

確認
かくにん

ヨシ！ 

周囲
しゅうい

状況
じょうきょう

確認
かくにん

ヨシ！ 

ご安全
あんぜん

に！ 

 

 

 

ทานากะ 

ทุกคน 

  

  

  

ตรวจสภาพรอบขา้งถูกตอ้ง! 

ตรวจสภาพรอบขา้งถูกตอ้ง! 

ตรวจสภาพรอบขา้งถูกตอ้ง! 

ตรวจสภาพรอบขา้งถูกตอ้ง! 

ขอใหท้ างานปลอดภยั! 

 

 



 

   

 
第
だい

10課
か

 作業
さぎょう

開始前
か い し ま え

の点検
てんけん

 
 

 
บทที ่10 การตรวจเชค็กอ่นเร ิม่ท างาน 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、丸
まる

のこの点検
てんけん

をしています。  

 
Unit 1  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานกบัคณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัตรวจเชค็เลือ่ยวงเดอืน  

 

 

 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

すみません。 

丸
まる

のこを点検
てんけん

しているんですが、ちょっといいですか。 

どうしたの。 

ここ、電源
でんげん

コードが切
き

れています。 

ちょっと見
み

せて。 

あ、これは、使
つか

わないで。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

ขอโทษครบั 

คอืผมก าลงัตรวจเชค็เลือ่ยวงเดอืนอยู่ จะขอรบกวนเวลาสกัครูไ่ดม้ ัย๊ครบั 

มอีะไรหรอื 

ตรงนี ้สายไฟขาดครบั 

ขอดูหน่อย 

อุย๊  อนันีอ้ย่าใช ้

ครบั รบัทราบครบั 

 

 



 

   

 
第
だい

11課
か

 作業
さぎょう

 共通
きょうつう

 
 

 
บทที ่11 งาน โดยรวม 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、トラックから荷
に

下
お

ろしをしていま

す。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานกบัคณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัยกของลงจากรถบรรทุก  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

今
いま

から荷物
に もつ

を下
お

ろすよ。 

はい、どこに下
お

ろしますか。 

そこの黄色
き い ろ

の枠
わく

の中
なか

に下
お

ろすよ。 

危
あぶ

ないから、絶対
ぜったい

に荷物
に もつ

の下
した

に入
はい

らないこと。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

ต่อจากนีจ้ะยกของลงจากรถนะ 

ครบั ยกลงมาวางทีไ่หนครบั 

ยกลงมาวางขา้งในกรอบสเีหลอืงตรงน้ัน 

อย่าเขา้ไปอยู่ใตข้องเด็ดขาด เพราะมนัอนัตราย 

ครบั รบัทราบครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 Unit 2  

 
指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、荷物
に も つ

の仕分
し わ

けをしています。  

 
Unit 2  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานกบัคณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัแยกของ  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

荷物
に もつ

のロープを外
はず

すよ。 

手
て

を挟
はさ

まないように気
き

をつけて。 

はい。 

この材料
ざいりょう

はどこに持
も

っていきますか。 

それは資材
し ざ い

置
お

き場
ば

に持
も

ってって。 

資材
し ざ い

置
お

き場
ば

ですね。 

そう。 

長
なが

さ別
べつ

に置
お

いといて。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

ดงึเชอืกมดัของออกนะ 

ระวงัอย่าใหห้นีบมอืนะ 

ครบั 

วสัดุนีเ้อาไปไวท้ีไ่หนครบั 

อนัน้ันเอาไปไวท้ีพ่ืน้ทีจ่ดัเก็บวสัดุ 

พืน้ทีจ่ดัเก็บวสัดุนะครบั 

ใช ่

วางแยกตามความยาวนะ 

ครบั รบัทราบครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、重機
じゅうき

の作業
さぎょう

範囲
は ん い

近
ちか

くを歩
ある

いて

います。 

 

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานเดนิอยูใ่กลพ้ืน้ทีป่ฏบิตังิานของเคร ือ่งจกัรกลหนัก  



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

   

   

クオン 

田中
たなか

さん、あの人
ひと

は何
なに

をしているんですか。 

ああ、あの人
ひと

は監視員
かんしいん

だよ。 

重機
じゅうき

の作業
さぎょう

範囲内
はんいない

に人
ひと

が入
はい

らないように見
み

てるんだ。 

気
き

をつけないと大
おお

きな事故
じ こ

になるからね。 

わかりました。 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

  

  

ควอน 

คุณทานากะ คนน้ันก าลงัท าอะไรอยู่ครบั 

อ๋อ คนน้ันเป็นยามรกัษาการณ ์

เฝ้าดไูม่ใหค้นเขา้ไปในพืน้ทีป่ฏบิตังิานของเครือ่งจกัรกลหนัก 

เพราะหากไม่ระมดัระวงัอาจเกดิอุบตัเิหตใุหญ่ได ้

เขา้ใจแลว้ครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 Unit 4  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、倉庫
そ う こ

に工具
こ う ぐ

を取
と

りに行
い

くために、危険
き け ん

区域
く い き

を横
よこ

切
ぎ

ろ

うとしています。 

 

 
Unit 4  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัจะเดนิตดัผ่านพืน้ทีอ่นัตรายเพือ่ไปหยบิเคร ือ่งมอืทีโ่รงเก็บของ  

 

 

 



 

Unit  4 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

   

   

クオン 

クオンさん、そこ通
とお

らないで。 

倉庫
そ う こ

に丸
まる

のこを取
と

りに行
い

きたいんですが… 

あっちから行
い

って。 

そこは立
た

ち入
い

り禁
きん

止
し

だよ。 

えっ、でも… 

近道
ちかみち

でも、危険
き け ん

区域
く い き

は通
とお

らないで。 

面倒
めんどう

でもルールはいつも守
まも

ること。 

事故
じ こ

を起
おこ

こさないためだよ。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

  

  

ควอน 

คุณควอน อย่าผ่านเขา้ไปตรงน้ัน 

คอืว่าตอ้งการไปหยบิเลือ่ยวงเดอืนในโรงเก็บของครบั… 

ไปจากทางโนน้ 

ตรงน้ันหา้มเขา้ไปนะ 

หรอืครบั แต่ว่า… 

ถงึจะเป็นทางลดัก็อย่าเดนิเขา้ไปในพืน้ทีอ่นัตรายนะ 

แมจ้ะยุ่งยากก็ตอ้งปฏบิตัติามกฏเสมอ 

ก็เพือ่ไม่ใหเ้กดิอุบตัเิหตุ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 

 



 

   

 
第
だい

12課
か

 作業
さぎょう

 とび 
 

 
บทที ่12 งาน การท างานบนทีสู่ง 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと足場
あ し ば

を組
く

む作業
さぎょう

をしています。  

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัท าการตอ่น่ังรา้น  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

   

クオン 

田中
たなか

 

足場
あ し ば

組
く

むのは終
おわ

わったかい？ 

はい、終
おわ

わりました。 

全部
ぜんぶ

チェックした？ 

はい。 

あ、ここのボルトがだめだよ。 

これが締
し

まってなかったら事故
じ こ

になる。 

やり直
なお

して。 

はい。 これでいいですか。 

うん、これでいいよ。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

  

ควอน 

ทานากะ 

ต่อน่ังรา้นเสรจ็หรอืยงั 

ครบั เสรจ็แลว้ครบั 

เชค็ทัง้หมดหรอืยงั 

ครบั 

(อะ๊) โบลตต์รงนีใ้ชไ้ม่ไดน้ะ 

ถา้ตวันีข้นัไม่แน่นจะเกดิอุบตัเิหตุ 

แกใ้หม่ 

ครบั ใชไ้ดไ้หมครบั 

เออ ใชไ้ด ้

 

わからないことがあったら、必ず
かならず

質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんは、足場
あ し ば

の解体
かいたい

をしています。  

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พีก่ าลงัร ือ้น่ังรา้น  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

今
いま

からパイプ下
お

ろすよ。 

はい。 

ちゃんと持
も

った？ 

はい。 持
も

ちました。 

じゃ、放
はな

すよ。 

いい？ 

はい、大丈夫
だいじょうぶ

です。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

ต่อจากนีจ้ะเอาท่อลงนะ 

ครบั 

จบัไวด้หีรอืยงั 

ครบั จบัอยู่ครบั 

งัน้ ปล่อยนะ 

ไดม้ัย๊ 

ครบั ไดค้รบั 

 この会話
かいわ

の「はなす」は、「放
はな

す（ปลอ่ย）」という意味
い み

です。 

音
おと

は同
おな

じですが、「話
はな

す（พดู）」とは意味
い み

が違
ちが

います。 

ในบทสนทนานี ้ค าวา่「はなす」หมายถงึ 「放す（ปลอ่ย）」 

ถงึแมอ้อกเสยีงเหมอืนกบั 「話す（พดู）」 แต่มคีวามหมายตา่งกนั 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんは、足場
あ し ば

の上
うえ

で作業
さぎょう

をしています。  

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พีก่ าลงัปฏบิตังิานอยูบ่นน่ังรา้น  

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

安全帯
あんぜんたい

のフックを付
つ

けて作業
さぎょう

しないとダメじゃないか。 

ここはあまり高
たか

くないから、大丈夫
だいじょうぶ

ですよ。 

低
ひく

いとこでも作業中
さぎょうちゅう

に落
お

ちたらけがするぞ。 

必
かなら

ず付
つ

けろ。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

เวลาท างานไม่เกีย่วตะขอสายรดัตวักนัตกไดย้งัไง 

ตรงนีไ้ม่ค่อยสูงไม่เป็นไรหรอกครบั 

ถงึเป็นทีเ่ตีย้ๆ ถา้ตกในขณะปฏบิตังิานก็บาดเจ็บไดน้ะ 

จะตอ้งคลอ้งนะ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 



 

Unit  3 - 2 
 

 

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

すみません、スパナを落
お

としてしまいました。 

危
あぶ

ないぞ！ 

どうして落
おと

とした？ 

袋
ふくろ

に入
い

れていませんでした。 

作業
さぎょう

ごとに工具
こ う ぐ

を片
かた

づけないとだめだろう。 

はい、すみません。 

下
した

にいる人
ひと

がけがするぞ。 

気
き

をつけろ！ 

 

 

 

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ขอโทษครบั ท าประแจหล่นลงไปครบั 

อนัตรายนะ! 

ท าไมถงึท าหล่น 

ไม่ไดเ้อาใส่กระเป๋าครบั 

หลงัท างานแต่ละทกี็ตอ้งเก็บเครือ่งมอืเขา้ทีส่ ิ

ครบั ขอโทษครบั 

คนทีอ่ยู่ขา้งล่างโดนจะบาดเจ็บนะ 

ตอ้งระวงั! 

 建設
けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนรอบขา้ง 

 



 

   

 
第
だい

13課
か

 作業
さぎょう

 型枠
かたわく

施工
せ こ う

 
 

 
บทที ่13 งาน การกอ่สรา้งงานแบบหล่อคอนกรตี 

 

   

 



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと型枠
かたわく

の加工所
か こ う じ ょ

で作業
さぎょう

をしてい

ます。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัปฏบิตังิานอยูก่บัคณุทานากะผูส้อนงานทีโ่รงท าแบบหลอ่คอนกรตี  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

   

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

クオンさん、コンパネ、この加工帳
かこうちょう

どおりカットしてね。 

明日
あ し た

持
も

っていくから。 寸法
すんぽう

と数
かず

は確認
かくにん

してね。 

はい。 あ、田中
たなか

さん。 

これは「8」ですか？ 「9」ですか？ 

「8」だね。 

わかりました。 

……… 

終
お

わりました。 

わかった。 見
み

るからそこに置
お

いといて。 

はい。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

  

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

คุณควอน ไมแ้บบตดัตามรายละเอยีดแบบงานแปรรูปนีน้ะ 

พรุง่นีจ้ะเอาไปนะ ตรวจสอบขนาดและจ านวนดว้ย 

ครบั อะ๊ คุณทานากะ 

น่ี 「8」หรอื 「9」ครบั 

「8」 

รบัทราบครบั 

……… 

เสรจ็แลว้ครบั 

โอเค วางไวต้รงน้ันนะเดีย๋วจะไปดู 

ครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、コンパネのケレンがけ作業
さぎょう

をし

ます。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัแซะคอนกรตีทีเ่กาะตดิไมแ้บบออก  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

   

   

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

   

クオンさん、今
いま

からケレンがけするよ。 

ケレン…？ 

何
なん

ですか？ 

「ケレンがけ」。 

コンパネについたコンクリートを取
と

るんだよ。 

きれいにしてコンパネを再利用
さい りよ う

するんだ。 

コンクリートを取
と

るんですね。 

そう。 こんなふうにやってみて。 

はい、わかりました。 

 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

  

  

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

  

คุณควอน ต่อจากนีจ้ะ「ケレンがけ（けれんがけ）」*ละนะ 

เคะเรน…？ 

คอือะไรครบั 

「ケレンがけ (เคะเรนงะเคะ)」* 

คอืการเอาคอนกรตีทีเ่กาะตดิไมแ้บบออก 

ท าใหไ้มแ้บบสะอาดจะไดน้ ามาใชซ้ า้ 

เอาคอนกรตีออกนะครบั 

ใช ่ลองท าแบบนีน้ะ 

ครบั ไดค้รบั 

*การแซะคอนกรตีทีเ่กาะตดิไมแ้บบออก 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必ず
かならず

質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、丸
まる

のこを使
つか

う作業
さぎょう

をします。  

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัจะใชเ้ลือ่ยวงเดอืนปฏบิตังิาน  



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

この丸
まる

のこには安全
あんぜん

カバーが付
つ

いてるから、作業中
さぎょうちゅう

、外
はず

さないで。 

それと丸
まる

のこの後
うし

ろに手
て

を置
お

かないように。 

どうしてですか。 

キックバックすると危
あぶ

ないから。 

わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

เลือ่ยวงเดอืนตวันีม้ฝีาครอบป้องกนัตดิอยู่ ระหว่างการใชง้านอย่าถอดออก 

และอย่าวางมอืทีด่า้นหลงัเลือ่ยวงเดอืน 

ท าไมหรอืครบั 

เพราะถา้มไีมต้กีลบัหรอืเลือ่ยดดีตวักลบัจะเป็นอนัตราย 

เขา้ใจแลว้ครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必ず
かならず

質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 Unit 4  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、自動
じ ど う

くぎ打
う

ち機
き

を使
つか

う作業
さぎょう

をし

ます。 

 

 
Unit 4  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานปฏบิตังิานซึง่ใชเ้คร ือ่งยงิตะปูอตัโนมตั ิ  

 

 

 



 

Unit  4 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

クオンさん、くぎ打
う

ち機
き

を使
つか

うときは保護
ほ ご

メガネをかけて。 

必
かなら

ずかけますか。 

そう、 必
かなら

ず。 

釘
くぎ

が跳
は

ねかえって目
め

に入
はい

ったら危
あぶ

ないからね。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

คุณควอน เวลาใชเ้ครือ่งยงิตะปูตอ้งใส่แว่นตาป้องกนั 

จะตอ้งใส่เสมอหรอืครบั 

ใช ่ตอ้งใส่เสมอ 

เพราะถา้ตะปูกระเด็นเขา้ตาจะเป็นอนัตราย 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必ず
かならず

質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

   

 
第
だい

14課
か

 作業
さぎょう

 鉄筋
てっきん

施工
せ こ う

 
 

 
บทที ่14 งาน การกอ่สรา้งงานเหล็กเสรมิ 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、作業場
さ ぎ ょ う ば

で鉄筋
てっきん

を曲
ま

げる作業
さぎょう

を

します。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานท างานดดัเหล็กเสรมิอยูท่ีโ่รงแปรรปูวสัดสุ าหรบัน าไปใชท้ีไ่ซตง์าน  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

クオンさん、鉄筋
てっきん

、加工帳
かこうちょう

をよく見
み

て 30本
ぽん

切
き

って。 

はい、30本
ぽん

ですね。 

切
き

る前
まえ

にちゃんと径
けい

を確認
かくにん

して。 

はい。 

それから長
なが

さもね。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

คุณควอน เหล็กเสรมิ ดูรายละเอยีดแบบงานแปรรูปใหด้ ีตดั30เสน้ 

ครบั 30เสน้นะครบั 

กอ่นตดัตรวจสอบเสน้ผ่าศูนยก์ลางใหถู้กตอ้ง 

ครบั 

แลว้ก็ความยาวดว้ยนะ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 

 



 

Unit  2 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

クオンさん、ベンダー使
つか

うときは巻
ま

き込
こ

まれないようにね。 

はい。 

慣
な

れてくると、注意
ちゅうい

するのを忘
わす

れちゃうから。 

けがしやすいから気
き

をつけて。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

คุณควอน เวลาใชเ้ครือ่งดดัเหล็กตอ้งระวงัอย่าใหม้อืถูกดงึเขา้ไปในเครือ่ง 

ครบั 

เพราะพอชนิก็ลมืทีจ่ะระวงั 

ตอ้งระวงัเพราะบาดเจ็บไดง้่าย 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 

 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、ハッカーと結束
けっそく

線
せん

で鉄筋
てっきん

を

結束
けっそく

しています。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัผูกเหล็กเสรมิดว้ยตะขอผูกลวดและลวดผูกเหล็ก  

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

   

   

田中
たなか

 

   

クオン 

クオンさん、今
いま

からハッカーで鉄筋
てっきん

を結束
けっそく

するよ。 

よく見てて。 

はい。 

締
し

めすぎると結束
けっそく

線
せん

が切
き

れるから気
き

をつけて。 

はい、わかりました。 

……難
むず

かしいですね。 

すみません。 もう一度
い ち ど

見
み

せてください。 

いいよ。 

もう一
いち

度
ど

やるからよく見
み

て。 

はい、ありがとうございます。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

  

  

ทานากะ 

  

ควอน 

คุณควอน ต่อจากนีจ้ะผูกเหล็กเสรมิดว้ยตะขอผูกลวดละนะ 

ดใูหด้ีๆ  

ครบั 

ตอ้งระวงัเพราะถา้ขนัแน่นเกนิไปลวดผูกเหล็กจะขาด 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

……ยากนะครบั 

ขอโทษครบั ชว่ยท าใหดู้อกีคร ัง้หน่อยครบั 

ไดส้ ิ

จะท าอกีคร ัง้นะดใูหด้ีๆ  

ครบั ขอบคุณครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必ず
かならず

質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 

 



 

Unit  2 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

田中
たなか

 

   

クオン 

クオンさん、血
ち

、出
で

てるよ。 

どうしたの？ 

結束
けっそく

線
せん

で… 

でもちょっとだから大丈夫
だいじょうぶ

です。 

すぐに手
て

を洗
あら

ってばんそうこうを貼
は

っといで。 

結束
けっそく

線
せん

は先
さき

がとがってて手
て

に刺
さ

さることがあるから気
き

をつけないと。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทานากะ 

  

ควอน 

คุณควอน เลอืดออกนะ 

ไปโดนอะไร 

ถูกลวดผูกเหล็ก… 

แต่ไม่เป็นไรเพราะโดนนิดหน่อยครบั 

รบีไปลา้งมอืทนัทแีลว้ปิดพลาสเตอรย์าซะ 

ลวดผูกเหล็กมปีลายแหลมอาจทิม่มอืไดถ้า้ไม่ระวงั 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 



 

   

 
第
だい

15課
か

 作業
さぎょう

 建設
けんせつ

機械
き か い

施工
せ こ う

 
 

 
บทที ่15 งาน เคร ือ่งจกัรกลกอ่สรา้งในงานกอ่สรา้ง 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、バックホウの背後
は い ご

の旋回
せんかい

範囲内
は んい ない

に入
はい

ってしまいまし

た。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานเขา้ไปอยูข่า้งหลงัของรถแบคโฮในขอบเขตรศัมกีารหมุนโดยไม่ไดต้ัง้ใจ  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

 

田中
たなか

   

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

（監視員
かんしいん

の笛
ふえ

の音
おと

「ピー！」） 

早
はや

く！こっちこい！ 

え？ 

（クオンさんが安全
あんぜん

区域
く い き

に到着
とうちゃく

してから） 

旋回
せんかい

範囲内
はんいない

に入
はい

るな！ 

バックホウが向
む

きを変
か

えたら、どうすんだ！ 

あ！ 

事故
じ こ

で死
し

ぬこともあるんだぞ。 

周
まわ

りをよく見
み

ろ。 

すみません。 これから気
き

をつけます。 

 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

 

ทานากะ  

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

(เสยีงนกหวดีของยามรกัษาการณ ์ 「ป๊ีด！)」 

เรว็ๆ！  มาทีน่ี่！ 

เอะ๊ 

(หลงัจากคุณควอนมาถงึเขตพืน้ทีป่ลอดภยั) 

อย่าเขา้ไปอยู่ในรศัมกีารหมุน! 

ถา้รถแบคโฮกลบัทศิทาง จะท ายงัไง! 

อุย๊! 

เกดิอุบตัเิหตุถงึตายก็มนีะ 

ดูรอบๆใหด้ ี

ครบั จากนีไ้ปผมจะระวงัครบั 

 

大型
おおがた

重機
じゅうき

の運転席
うんてんせき

からは周囲
しゅうい

が見
み

えにくいので、注意
ちゅうい

しましょう。 

ควรระวงัเพราะจากทีน่ั่งคนขบัเครือ่งจกัรกลกอ่สรา้งขนาดใหญ่มองเห็นรอบๆไดย้าก 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、現場内
げんばない

を移動中
いどうちゅう

、とまっているクレーンのすぐ近
ちか

くを

通
とお

ろうとしています。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานขณะก าลงัเดนิอยูใ่นไซตง์าน ก าลงัจะเดนิเขา้ไปใกลร้ถเครนทีจ่อดอยู ่  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

   

   

クオン 

そこ、近
ちか

づいちゃだめだよ。 

でもこれ、とまっていますよ。 

上
うえ

、見
み

て。 

クレーンがあるだろう。 

倒
たお

れることもあるんだぞ。 

とまってる時
とき

も近
ちか

くに行
い

くなよ。 

すみません。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

  

  

ควอน 

ตรงน้ันหา้มเขา้ไปใกลน้ะ 

แต่ว่าน่ีจอดอยู่นิครบั 

ดูขา้งบน 

มเีครนอยู่ เห็นไหม 

มนัเอนลม้ไดน้ะ 

ถงึจะจอดอยู่ก็อย่าเขา้ไปใกลน้ะ 

ขอโทษครบั 

 

 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんとパネルを移動
い ど う

しています。 

クオンさんはフォークリフトの前
まえ

で作業
さぎょう

します。 

 

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัยา้ยแผ่นกระดานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พี ่คุณควอนปฏบิตังิานทีห่นา้รถฟอรค์ลฟิท ์  

 

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

   

   

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

パネルを移動
い ど う

するぞ。 

下
した

にバタ角
かく

、置
お

いてくれよ。 

はい。 

フォークリフトが止
と

まる前
まえ

に出
で

たら、ぶつかるぞ。 

こっちが OK って言
い

ったら、置
お

くんだ。 

合図
あいず

をよく聞
き

いて。 

（佐藤
さ と う

さん、フォークリフトでパネルの山
やま

を積
つ

んで前進
ぜんしん

、止
と

まる） 

はい、OK！ 

バタ角
かく

置
お

いて！ 

はい。 OKです。 

 

 

 

ซาโต ้

  

ควอน 

ซาโต ้

  

  

  

ซาโต ้

  

ควอน 

จะยา้ยแผ่นกระดานแลว้นะ 

วางท่อนไมร้องขา้งใตใ้หห้น่อย 

ครบั 

อย่ามาอยู่ขา้งหนา้รถฟอรค์ลฟิทก์อ่นทีร่ถจะหยุด จะโดนชนนะ 

ทางนีบ้อกOK แลว้ค่อยวางนะ 

ฟังเสยีงสญัญาณใหด้ ี

(คุณซาโต ้ใชร้ถฟอรค์ลฟิทย์กกองแผ่นกระดานแลว้ขบัเดนิหนา้และหยุด) 

เอาหละ OK! 

วางท่อนไม!้ 

ครบั OKครบั 

 

 



 

   

 
第
だい

16課
か

 後
あと

片
かた

づけ 
 

 
บทที ่16 การเกบ็ของและท าความสะอาดเมือ่เสรจ็งาน 

 

   

  



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、後
あと

片
かた

づけをしています。  

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัเก็บขา้วของเขา้ทีแ่ละท าความสะอาดหลงัเสรจ็งาน  

 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

クオン 

   

田中
たなか

 

   

   

クオン 

田中
たなか

さん、すみません。 

これ、どこに置
お

いておきますか。 

このコンパネは再利用
さい りよ う

できるから、こっち。 

ゴミはあっちに。 

きちんと分別
ぶんべつ

してね。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ควอน 

  

ทานากะ 

  

  

ควอน 

คุณทานากะ ขอโทษครบั 

อนันีว้างไวท้ีไ่หนครบั 

ตรงนี ้เพราะไมแ้บบนีใ้ชซ้ า้ไดอ้กี 

ขยะตรงโนน้ 

คดัแยกใหถู้กตอ้งนะ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

Unit  1 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

今日
き ょ う

の作業
さぎょう

はこれで終
お

わり。 

ここ、片
かた

づけてね。 

はい。 

すみません、ハンマーはどこに片
かた

づければいいですか。 

工具箱
こ うぐばこ

に入
い

れて、資材
しざい

置
お

き場
ば

に置
お

いといて。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

งานวนันีจ้บแค่นี ้

เก็บของและท าความสะอาดตรงนีน้ะ 

ครบั 

ขอโทษครบั คอ้นเก็บทีไ่หนดคีรบั 

เอาใส่ในกล่องเครือ่งมอืแลว้เอาไปวางไวท้ีพ่ืน้ทีจ่ดัเก็บวสัดุ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 
わからないことがあったら、作業

さぎょう

の前
まえ

に必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしま

しょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจกอ่นลงมอืท างาน 



 

Unit  1 - 3 
 

 

 

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

すみません。 

片
かた

づけ、終
お

わりました。 

工具
こ う ぐ

、全部
ぜんぶ

そろってるか確認
かくにん

した？ 

はい、確認
かくにん

しました。 

はい、ご苦労
く ろ う

さま。 

 

 

 

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ขอโทษครบั 

เก็บของเขา้ทีท่ าความสะอาดเสรจ็แลว้ครบั 

ตรวจหรอืยงัว่าเคร ือ่งมอือยู่ครบไหม 

ครบั ตรวจแลว้ครบั 

ครบั ขอบใจ 

 

 

 



 

   

 
第
だい

17課
か

 作業
さぎょう

終了
しゅうりょう

時
じ

の確認
かくにん

 
 

 
บทที ่17 ตรวจยนืยนักอ่นเลกิงาน 

 

   

 



 

 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんは、終業
しゅうぎょう

点検
てんけん

をしています。  

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัตรวจเชค็กอ่นเลกิงาน  

 

  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

機械
き かい

の電源
でんげん

、全部
ぜんぶ

切
き

った？ 

はい、切
き

りました。 

確認
かくにん

は？ した？ 

もう一回
いっかい

確認
かくにん

してきます。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ปิดไฟฟ้าของทุกเครือ่งหมดหรอืยงั 

ครบั ปิดแลว้ครบั 

ตรวจยนืยนัหละ ท าหรอืยงั 

จะไปตรวจยนืยนัอกีคร ัง้ครบั 

 

 



 

Unit  1 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

明日
あ し た

、風
かぜ

、強
つよ

いらしいよ。 

パネルにチェーン、かけといてくれた？ 

はい、かけました。 

早
はや

いね。 

風
かぜ

で飛
と

ばないように、ちゃんと固定
こ て い

しといてね。 

はい、わかりました。 もう一度
い ち ど

確認
かくにん

します。 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

พรุง่นีเ้หมอืนว่าลมจะแรงนะ 

เอาโซร่ดัแผ่นกระดานไวห้รอืยงั 

ครบั รดัแลว้ครบั 

ไวจงั 

ยดึไวใ้หแ้น่นนะ จะไดไ้ม่ถูกลมพดัปลวิ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั จะตรวจดใูหแ้น่ใจอกีคร ัง้ครบั 

 

 



 

Unit  1 - 3 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

明日
あ し た

は今日
き ょ う

の続
つづ

きをするからね。 

はい、わかりました。 

じゃ、明日
あ し た

もよろしく。 

お疲
つか

れさま。 

お疲
つか

れさまでした。 

失礼
しつれい

します。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

พรุง่นีท้ าต่อจากทีท่ าวนันีน้ะ 

ครบั รบัทราบครบั 

งัน้ เจอกนัพรุง่นี ้

ขอบคุณ 

ขอบคุณครบั 

ขอตวักอ่นครบั 

 

 

 



 

   

 
第
だい

18
８

課
か

 移動
い ど う

・休憩
きゅうけい

 
 

 
บทที ่18 เดนิทาง/เวลาพกั 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
クオンさんたち実習生

じっしゅうせい

は、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんの運転
うんてん

する車
くるま

で今日
き ょ う

の現場
げ ん ば

に向
む

かっ

ています。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนและผูฝึ้กงานคนอืน่ๆก าลงัเดนิทางไปทีไ่ซตง์านวนันีโ้ดยน่ังรถทีค่ณุซาโตพ้นักงานรุน่พีข่บั  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

ちょっと、静
しず

かにして！ 

え？ 

今
いま

、ラジオで渋滞
じゅうたい

情報
じょうほう

聞
き

いてるんだ。 

うるさくて聞
き

こえないよ。 

気
き

がつかなくて、すみません。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

เงยีบหน่อย 

อะไรครบั 

ตอนนีก้ าลงัฟังรายงานสภาพจราจรทางวทิยุ 

เสยีงพวกนายดงัจนฟังไม่รูเ้ร ือ่ง 

ผมไม่ไดส้งัเกต ขอโทษครบั 

 

 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんの運転
うんてん

する車
くるま

で今日
き ょ う

の現場
げ ん ば

に向
む

かっ

ています。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัเดนิทางไปทีไ่ซตง์านวนันีโ้ดยน่ังรถทีค่ณุซาโตพ้นักงานรุน่พีข่บั  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

クオン 

   

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

さん、すみません。 

コンビニに行
い

きたいんですが。 

どうした？ 

ちょっとトイレに行
い

きたくて… 

わかった。 

じゃ、次
つぎ

のコンビニでとめるよ。 

ありがとうございます。 

 

 

 

ควอน 

  

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

คุณซาโต ้ขอโทษครบั 

อยากไปรา้นสะดวกซือ้ครบั 

มอีะไรหรอื 

อยากเขา้หอ้งน า้หน่อย… 

ได ้

งัน้ จะแวะจอดทีร่า้นสะดวกซือ้ถดัไปนะ 

ขอบคุณครบั 

 

 



 

   

 Unit 3  

 
昼食後
ちゅうしょくご

、実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、ペットボトルをごみ箱
ばこ

に捨
す

てようとしていま

す。 

 

 
Unit 3  

 

 หลงัอาหารกลางวนั คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัจะทิง้ขวดน า้พลาสตกิลงในถงัขยะ  

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

   

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

   

クオンくん、それ、そこじゃないよ。 

え、これゴミですよ。 

どうしてですか。 

カンやペットボトルは分別
ぶんべつ

して捨
す

てるんだ。 

それはあっちのごみ箱
ばこ

に捨
す

てて。 

分
わ

けるんですね。 

わかりました。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

  

ซาโต ้

  

ควอน 

  

คุณควอน อนัน้ัน ไม่ใชท่ิง้ตรงน้ันนะ 

อา้ว น่ีขยะนะครบั 

ท าไมครบั 

กระป๋องและขวดน า้พลาสตกิใหแ้ยกทิง้ 

อนัน้ันทิง้ในถงัขยะทีโ่นน้ 

แยกนะครบั 

เขา้ใจแลว้ครบั 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質
しつ

問
もん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

   

 Unit 4  

 
昼食後
ちゅうしょくご

、実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんと話
はな

しています。  
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 หลงัอาหารกลางวนั คณุควอนผูฝึ้กงานก าลงัคยุกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พี ่  
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クオン 

   

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

   

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

さん、それ新
あたら

しい安全
あんぜん

靴
ぐつ

ですか。 

いいですね。 

うん。いいでしょ？ 

どこで買
か

ったんですか。 

あんぜんマート。 

あそこ、安
やす

くていいものがあるよ。 

私
わたし

も行
い

きたいです。 

店
みせ

の場所
ば し ょ

を教
おし

えてください。 

じゃ、日曜日
にちようび

一緒
いっしょ

に行
い

くか？ 

いいんですか？ ぜひ、よろしくお願
ねが

いします。 

 

 

 

ควอน 

  

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

  

ซาโต ้

ควอน 

คุณซาโต ้น่ันรองเทา้เซฟตีคู้่ใหม่หรอืครบั 

ดนีะครบั 

ใช ่ดใีชไ่หม 

ซือ้ทีไ่หนครบั 

อนัเซน็มารต์ 

ทีโ่น่น มขีองถูกและดดีว้ย 

ผมก็อยากไปครบั 

ชว่ยบอกทีต่ ัง้ของรา้นหน่อยครบั 

งัน้ วนัอาทติยไ์ปดว้ยกนัไหม 

ไดห้รอืครบั ผมขอตามไปดว้ยนะครบั 

 

 

 


